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Okatsune
De l’apprenti au Maître forgeron
Dans les années 40 du siècle dernier Tsuneichi Okano, qui avait commencé sa carrière comme apprenti forgeron en 
1925, a créé la société Okatsune à Hiroshima, au Japon. Au début, M. Okano forgeait une quantité limitée de ciseaux de 
qualité supérieure, de manière traditionnelle et ensuite il a travaillé avec un processus unique. Au cours des années, il a 
progressivement élargi la gamme de produits, toujours à la recherche de la perfection. Il a fait les poignées rouges et blanches, 
une combinaison qui se démarque au Japon, symbolisant le bonheur. Près de 70 ans plus tard Okatsune est devenu au Japon 
l’incontesté numéro 1, et ses cisailles sont utilisées partout dans le monde avec beaucoup de plaisir. 

Qualité unique
Les sécateurs et cisailles tranchants d’Okatsune sont particulièrement bien forgés dans le meilleur acier Izumo Yasugi, qui est 
traditionnellement utilisé pour les sabres Katana utilisés des Chevaliers du Samurai. L’acier Izumo Yasugi est forgé par les 
meilleurs maîtres forgerons du Japon, en utilisant une technologie ancestrale avec carbone et sable de fer. Tsuneichi Okano 
a réussi à produire industriellement des cisailles de haute qualité qui ont une très haute dureté de 60,0 à 61,0 sur l’échelle 
de Rockwell – inégalées par d’autres marques, grâce à son procédé innovant de trempe. Par conséquent, les lames restent 
affûtées longtemps et elles laissent toujours une coupe nette et précise dans le bois sans avoir à fournir beaucoup d’effort. De 
plus Okatsune combine la dureté avec une flexibilité extraordinaire, de sorte que la lame colle parfaitement à la contre-lame, 
même après une utilisation intensive. Cette perfection, et la qualité unique se reconnaissent au « chant » de la cisaille.

Tranchant - Simple - Robuste

-   Tranchant: les taille-haies, épinettes et cisailles Okatsune sont acérées. Ce tranchant est créé car l’acier des lames a une 
dureté très élevée. Cette dureté conserve les lames affûtées pendant une longue période et assure toujours une coupe 
nette et précise. La lame a été aiguisée sur deux angles, il y aura ainsi moins de résistance lors de la coupe du bois. Si la 
lame devait être affûtée, malgré la dureté élevée – cela peut facilement être fait avec la pierre à affûter Okatsune.

-   Simple: les taille-haies, épinettes et cisailles Okatsune se composent uniquement de quelques pièces. Cela garantit une 
grande stabilité et un confort optimal d’utilisation. Les cisailles sont légères et demandent peu d’entretien.

-   Robuste: les taille-haies, épinettes et cisailles Okatsune sont de vrais gros bras. Sans effort, vous pouvez couper au 
travers des branches épaisses sans à se soucier qu’elles dérapent, ou même qu’elles ne se cassent. Néanmoins, vous 
trouverez que les cisailles sont très légères.

Symboles utilisés
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Sécateurs professionels

Le sécateur Okatsune est un type unique de sécateurs:

- Aiguisé comme une lame de rasoir, pour une coupe toujours nette

- De conception simple pour utilisation optimale et facile

- Particulièrement robuste, et léger

Les lames des sécateurs japonais Okatsune (Sentei Basami) sont particulièrement bien forgées dans le fameux acier 
IZUMO YASUGI et ont une très haute dureté de 60,0 à 61,0 sur l’échelle Rockwell. Cette dureté assure que le tranchant 
reste aiguisé, fendant facilement le bois, et les lames glissent en douceur l’une sur l’autre rendant l’opération plus facile. Par 
conséquent, les lames restent affûtées longtemps et elles laissent toujours une coupe nette et précise dans le bois sans avoir 
à fournir beaucoup d’effort. De plus Okatsune combine la dureté avec une flexibilité extraordinaire, de sorte que la lame colle 
parfaitement à la contre-lame, même sous une forte pression.

La lame est aiguisée sur deux angles, ainsi la coupe sera sans à-coup à travers le bois et n’endommagera pas inutilement 
la plante. En raison de sa forme convexe la contre-lame effleure la lame permettant à la sève de s’écouler, et les lames ne 
s’écartent pas. La forme en V du ressort répartit uniformément l’effort sur toute la longueur du ressort qui garantit une fermeture 
en douceur.

Les lames sont très faciles à affûter avec la pierre à aiguiser Okatsune (Okatsune 412). Le système de verrouillage peut 
être actionné d’une seule main. Pensez à commander un étui en cuir en même temps. L’étui avec boucle de ceinture permet 
d’emmener en toute sécurité votre sécateur avec vous et de l’avoir à portée de main. Il permettra une plus longue de vie à vos 
sécateurs. 

Il y a plusieurs étuis pour sécateurs, mais aussi pour les autres cisailles Okatsune. Vous trouverez différents étuis à la page 14 
de ce catalogue.
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Sécateurs professionels
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Okatsune 101 KST101
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Okatsune 104 KST104

Pierre à aiguiser Okatsune KST412

Pierre pour aiguiser des épinettes, ciseaux et sécateurs Okatsune.

ROSES - RO
SES-ROSEN

-R
O
ZE
N

-

ROSES - RO
SES-ROSEN

-R
O
ZE
N

-

ROSES - RO
SES-ROSEN

-R
O
ZE
N

-

GRAPES-RAISINS-TRAUBEN
-D
RU
IVE

N-

GRAPES-RAISINS-TRAUBEN
-D
RU
IVE

N-

GRAPES-RAISINS-TRAUBEN
-D
RU
IVE

N-

IVY-LIERRE-KLETTERPFLANZ

-K
LIM
PL
AN

T-

IVY-LIERRE-KLETTERPFLANZ

-K
LIM
PL
AN

T-

IVY-LIERRE-KLETTERPFLANZ

-K
LIM
PL
AN

T-

Okatsune 103

Okatsune 101

Taille

Taille

Taille

S

M

L



6

Epinettes de cueillette

L’épinette Okatsune 307 est très légère et très affûtée avec une lame courte (35 mm). Cette épinette a été spécialement 
conçue pour couper les tiges plus résistantes que les boutures, les tiges des fruits et plantes. Les lames pointues, extrêmement 
minces (2,3 mm) permettent d’atteindre les tiges même dans les espaces serrés, tel que la taille des grappes de raisins, poires 
et pommes.

L’épinette Okatsune 304 est très légère et très affûtée avec de longues lames (45 mm) conçue particulièrement pour la 
cueillette de fleurs, la taille des plantes et la végétation morte. Les lames pointues et minces (2,3 mm) permettent d’accéder 
dans des espaces serrés. L’Epinette Okatsune 304 n’est pas conçue pour couper des tiges dures. Pour cela il est préférable 
d’utiliser l’épinette Okatsune 307.

L’épinette Okatsune 306 professionnelle aux bouts arrondis spécialement conçue pour couper les tiges tendres. Les fines 
lames (2,3 mm) de cette épinette sont les plus délicates de toutes celles des épinettes. Les bouts arrondis évitent d’abîmer les 
fruits, les fleurs ou même les mains. Cette épinette peut être aussi utilisée pour les boutures, la taille et couper de la ficelle et 
papier. L’épinette Okatsune 306 n’est pas conçue pour couper des tiges dures, pour cela il est conseillé d’utiliser l’Okatsune 
307.

L’épinette Okatsune 207 est robuste et légère (120 gr). Elle est parfaitement adaptée pour la coupe des fleurs grâce à ses 
lames pointues et affûtées comme une lame de rasoir. Polyvalente, elle se situe entre les sécateurs d’élagage et les ciseaux. 
Les lames pointues très affûtées d’une épaisseur de 3,3 mm sont suffisamment robustes pour couper de petites branches, 
et fines pour pénétrer profondément dans la végétation. Cela vous permet simplement de faire une coupe nette dans des 
endroits plus difficiles à atteindre, sans endommager les tiges environnantes. En plus, cette épinette est également idéale pour 
l’entretien sur votre bonsaï, pour tailler, sculpter et éclaircir vos plantes. 

Okatsune 304 Okatsune 307
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Epinettes de cueillette 
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Okatsune 307 pour tiges résistantes KST307
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Okatsune 304 pour tiges tendres KST304

193 mm
FLOWERS-FLEURS-BLUMEN

-B
LO
EM
EN

-

 

FRUIT - FR
U
ITS-OBST

-F
R
U
IT

-

45 mm

115 gr

Okatsune 306 avec lames arrondies KST306
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45 mm

120 gr

Okatsune 207 “Heavy Duty” KST207

Etui Okatsune  KST108

Etui en cuir pour plusieurs ciseaux et sécateurs. 
Plus d’accessoires peuvent être trouvés à la page 14.
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Okatsune 207

Pierre à aiguiser Okatsune KST412

Pierre pour aiguiser des épinettes, ciseaux et sécateurs Okatsune.
Plus d’accessoires peuvent être trouvés à la page 14.

Tiges 
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Cisailles à haies

Travailler agréablement grâce aux cisailles Okatsune. La gamme comporte 8 cisailles: du modèle vraiment puissant pour les 
haies résistantes au modèle compact léger spécial art topiaire. 

Okatsune 204 Modèle médium avec des manches en bois de 45 cm, et des lames très aiguisées de 145 mm. Les lames 
tranchantes et l’effet de levier des longues poignées en bois assurent une taille sans effort des branches les plus dures – comme 
le vieux charme, le pyracanthe ou le rhododendron. Mais aussi pour les travaux plus tendres – comme les conifères, buis et 
similaires – la cisaille 204 est très appropriée.
Okatsune 205 Grand taille-haie avec des manches en bois de 50 cm de long et des lames très affûtées de 175 mm. Les longs 
manches donnent une grande portée, jusqu’à 2,5 mètres de coupe. Vous pouvez pénétrer facilement et profondément dans la 
végétation et couper sans effort en bas sans se courber.
Okatsune 205-K Grande cisaille avec amortisseur en caoutchouc intégré. Cet amortisseur absorbe les excès de puissance et 
préserve vos articulations. Le modèle 205-K a de longs manches en bois de 50 cm et de grandes lames tranchantes de 175 mm. 
Okatsune 230 Grande cisaille avec des manches en bois de 50 cm, et de longues lames tranchantes de 200 mm. Les longs 
manches donnent une grande portée, jusqu’à 2,5 mètres de coupe. Vous pouvez couper de grandes surfaces rapidement et 
pénétrer facilement et profondément dans les buissons et couper sans effort assez bas sans se courber.

Okatsune 214 Grande cisaille avec un large épaulement, longs manches en bois de 50 cm, des lames tranchantes de 175 mm. 
La cisaille Okatsune 214 se différencie de la 205 et de la 230 par son large épaulement courbe qui donne plus d’espace entre 
les manches. Cet épaulement permet d’utiliser facilement votre cisaille aussi bien en modèle court (les mains avancées sur les 
manches) qu’en modèle long (les mains en bout des manches).

Okatsune 216 Petit modèle avec les manches de 30 cm, et de larges lames de 145 mm. Il est extrêmement léger et idéal pour 
l’art topiaire des buis ou les jardins japonais (o-karikomi), parce que vous êtes proche du travail. Le modèle 216 est idéal aussi 
pour la taille dans des espaces restreints.
Okatsune 217 Petit modèle avec les manches de 30 cm, et de longues lames médium tranchantes de 175 mm. Il est 
extrêmement léger et idéal pour l’art topiaire des buis ou les jardins japonais (o-karikomi), parce que vous êtes proche du travail. 
Le modèle 217 est idéal aussi pour la taille dans des espaces restreints. Les lames sont plus longues de 30 mm que celles du 
216. Ce qui a l’avantage de pénétrer loin dans la végétation et de couper rapidement de larges surfaces.
Okatsune 231 Petit modèle avec les manches de 30 cm, et de longues lames tranchantes de 200 mm. Il est extrêmement léger 
et idéal pour l’art topiaire des buis ou les jardins japonais (o-karikomi), parce que vous êtes proche du travail. Le modèle 231 est 
idéal aussi pour la taille dans des espaces restreints. Les lames de la 231 sont 25 mm plus longues que les lames de la 217. Ce 
qui a l’avantage de pénétrer loin dans la végétation et de couper rapidement de larges surfaces.

665 mm

145 mm

920 gr

Okatsune 204 KST204

745 mm

175 mm

1000 gr

Okatsune 205 KST205

745 mm

175 mm

1000 gr

Okatsune 205-K KST205K

780 mm

200 mm

1050 gr

Okatsune 230 KST230

IVY-LIERRE-KLETTERPFLANZ

-K
LIM
PL
AN

T-

IVY-LIERRE-KLETTERPFLANZ

-K
LIM
PL
AN

T-

IVY-LIERRE-KLETTERPFLANZ

-K
LIM
PL
AN

T-

IVY-LIERRE-KLETTERPFLANZ

-K
LIM
PL
AN

T-



9

Cisailles à haies 
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Cisailles à buis

Avec les cisailles à buis Okatsune l’entretien de vos arbustes 
sera comme un jeu d’enfant. La gamme comporte 3 modèles 
avec lames courtes, médium ou longues.

Okatsune 216 Petit modèle avec les manches de 30 cm, et 
de larges lames de 145 mm. Il est extrêmement léger et idéal 
pour l’art topiaire des buis ou les jardins japonais (o-karikomi), 
parce que vous êtes proche du travail. Le modèle 216 est 
idéal aussi pour la taille dans des espaces restreints. 

Okatsune 217 Petit modèle avec les manches de 30 cm, 
et de longues lames médium tranchantes de 175 mm. Il est 
extrêmement léger et idéal pour l’art topiaire des buis ou les 
jardins japonais (o-karikomi), parce que vous êtes proche du 
travail. Le modèle 217 est idéal aussi pour la taille dans des 
espaces restreints. Les lames sont plus longues de 30 mm 
que celles du 216. Ce qui a l’avantage de pénétrer loin dans la 
végétation et de couper rapidement de larges surfaces.

Okatsune 231 Petit modèle avec les manches de 30 cm, et 
de longues lames tranchantes de 200 mm. Le modèle 231 
est idéal aussi pour la taille dans des espaces restreints. Les 
lames de la 231 sont 25 mm plus longues que les lames de la 
217. Ce qui a l’avantage de pénétrer loin dans la végétation et 
de couper rapidement de larges surfaces.

Pierre à aiguiser Okatsune KST412

Pierre pour aiguiser des épinettes, ciseaux et sécateurs Okatsune.
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Okatsune 231 KST231

Okatsune 231
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L’épinette Okatsune 301 est spécialement conçue pour la cueillette des fruits et légumes. Les lames courbes de 25 mm font que 
cette épinette est complètement adaptée pour couper dans des espaces restreints. Grâce à ses lames très affûtées aux bouts 
arrondis et courbes l’épinette peut pénétrer dans la plante sans abîmer le fruit. La Okatsune 301 n’est pas adaptée pour couper 
des branches. Pour cela il faut utiliser le sécateur Okatsune 103.
L’épinette Okatsune 307 est très légère et très affûtée avec une lame courte (35 mm). Cette épinette a été spécialement conçue 
pour couper les tiges plus résistantes que les boutures, les tiges des fruits et plantes. Les lames pointues, extrêmement minces 
(2,3 mm) permettent d’atteindre les tiges même dans les espaces serrés, telsque la taille des grappes de raisins, poires et 
pommes.
L’épinette Okatsune 304 est très légère et très affûtée avec de longues lames (45 mm) conçue particulièrement pour la cueillette 
de fleurs, la taille des plantes et la végétation morte. Les lames pointues et minces (2,3 mm) permettent d’accéder dans des 
espaces serrés. L’épinette Okatsune 304 n’est pas conçue pour couper des tiges dures. Pour cela il est préférable d’utiliser 
l’épinette Okatsune 307.
L’épinette Okatsune 306 professionnelle aux bouts arrondis spécialement conçue pour couper les tiges tendres. Les fines lames 
(2,3 mm) de cette épinette sont les plus délicates de toutes celles des épinettes. Les bouts arrondis évitent d’abîmer les fruits, 
les fleurs ou même les mains. Cette épinette peut être aussi utilisée pour les boutures, la taille et couper de la ficelle et papier. 
L’épinette Okatsune 306 n’est pas conçue pour couper des tiges dures. Pour cela il est conseillé d’utiliser l’Okatsune 307.
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Okatsune 301 avec lames courbées KST301
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Okatsune 307 pour tiges résistantes KST307
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Okatsune 306 avec lames arrondies KST306

Epinettes de récolte / épinettes pour fleurs

Okatsune 301
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220 mm

55 mm

175 gr

210 mm

55 mm

240 gr

190 mm
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200 mm

52 mm

215 gr

230 mm

75 mm 

285 gr

Okatsune 206 KST206

Okatsune 203 KST203

Okatsune 207 KST207

Okatsune 201 KST201

Okatsune 221 KST221

Okatsune 200 KST200

Ciseaux Bonsaï

Okatsune 206 Long de 220 mm, ultra légers ces ciseaux ont été spécialement conçus pour la taille de précision ce que 
requièrent vos arbustes Bonsaï. Les longues et fines poignées permettent de tailler au cœur de l’arbuste. Ensuite vous pouvez 
couper sans effort, les jeunes rameaux et les feuilles avec la lame pointue très affûtée de 55 mm. Ces ciseaux ne sont pas 
adaptés pour couper des branches, pour cela utilisez le sécateur bonsaï Okatsune 207. 
Okatsune 207 Robuste et léger (120 gr), idéal pour l’entretien sur votre bonsaï. Les lames pointues très affûtées d’une 
épaisseur de 3,3 mm sont suffisamment robustes pour couper de petites branches, et fines pour pénétrer profondément 
dans la végétation. Cela vous permet simplement de faire une coupe nette dans des endroits plus difficiles à atteindre, sans 
endommager les tiges environnantes. 
Okatsune 221 Ces ciseaux sont de tradition Japonaise adaptés pour la taille de haute précision et la sculpture de votre bonsaï. 
Ces ciseaux sont aussi fortement conceilles pour l’art topiaire des buis et pins des jardins japonais. Les lames pointues, 
extrêmement minces de 52 mm, sont étudiées pour pénétrer profondément au cœur de la plante pour couper les parties molles 
telles que des feuilles et des brindilles. Ces ciseaux ne sont pas adaptés pour couper des petites branches, pour cela utilisez le 
sécateur bonsaï Okatsune 207.
Okatsune 203 Idem aux 221, mais avec des lames un peu plus longues. 
Okatsune 201 Idem aux 203, mais avec des arrêts de protection entre les poignées.
Okatsune 200 Idem aux 201, mais avec des lames plus longues.

Okatsune 201
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170 mm

42 mm

215 gr

167 mm

42 mm

145 gr

167 mm

42 mm

160 gr

167 mm

 
42 mm

145 gr

180 mm

42 mm

180 gr

Okatsune 222 KST222

Okatsune 215 KST215

Okatsune 213 KST213

Okatsune 215-S KST215S

Okatsune 209 KST209

Ciseaux Ikebana

Okatsune 222 Ikebana sont les ciseaux à poignées rondes traditionnelles conçus pour le style Koryu de l’art floral japonais. Les 
lames courtes et larges sont suffisamment fortes pour couper simplement des branches épaisses, tout en étant assez précises 
pour la taille.
Okatsune 213 Ikebana sont des ciseaux parfaitement équilibrés conçus pour le style Sogetsu dans l’art floral japonais. Les 
lames courtes et larges sont suffisamment fortes pour couper simplement des branches épaisses, tout en étant assez précises 
pour la taille.
Okatsune 209 Ikebana sont des ciseaux parfaitement équilibrés conçus pour le style Ikenobo dans l’art floral japonais. Les 
lames courtes et larges sont suffisamment fortes pour couper simplement des branches épaisses, tout en étant assez précises 
pour la taille. Grâce à l’encoche à la base de la lame vous pouvez couper facilement du fil. 
Okatsune 215 Ikebana sont des ciseaux parfaitement équilibrés conçus pour le style Ikenobo dans l’art floral japonais. Les 
lames courtes et larges sont suffisamment fortes pour couper simplement des branches épaisses, tout en étant assez précises 
pour la taille. Grâce à l’encoche à la base de la lame vous pouvez couper facilement du fil.
Okatsune 215-S Ikebana sont presque les mêmes que les 215, mais en acier inoxydable.



Nous vous proposons des accessoires et pièces pour les outils Okatsune. Etuis de protection en cuir pour les ciseaux, 
sécateurs et épinettes, une pierre d’affûtage pour l’entretien, et ressorts pour sécateurs, épinettes et ciseaux.

14

Accessoires et pièces de rechange

Okatsune 108 KST108

Okatsune 131 KST131

Ressort pour 101 KZST10101

Pierre à aiguiser 
Okatsune

Jeu de boulons pour 
cisailles Okatsune

Okatsune 109 KST109

Okatsune 132 KST132

Ressort pour 
103 et 104 

Okatsune 130 KST130

Okatsune 133 KST133

Ressort pour 
Epinettes de cueillette  

Etui en cuir pour sécateurs 101 et 103

Etui en cuir pour ciseaux Bonsaï 201, 203 et 221

Pierre pour aiguiser des cisailles et sécateurs Okatsune.
Jeu de bloulons pour cisailles Okatsune 204, 205, 214, 216, 
217, 230 et 231

Etui en cuir double pour sécateurs 101 et 103

Etui en cuir pour ciseaux Bonsaï  200

Etui en cuir double pour sécateurs 101 et 103

Etui en cuir pour sécateurs 103 et 104

Ressort pour épinettes de cueillette
301 - 304 - 306 - 307 et 207

KZST30701KZST10301

KST412 KZST21701

Okatsune 103
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En les conditions générales qui suivent, Belgarde est désigné comme “le vendeur” et son 
contractant “l’acheteur”.

I. GENERALITES
Les conditions générales de vente et de livraison qui suivent font partie intégrante de 
toute offre et sont réputées être irrévocablement acceptées à chaque commande. Elles 
régissent toutes les conventions d’achat et de vente.
a.  Les conditions d’achat des contractants et généralement toute clause contraire ne 

pourra être opposée au vendeur que si le vendeur les a acceptées expressément par 
écrit.

b.  Toute personne ne peut représenter valablement la société que sur présentation d’une 
procuration signée par la société. La procuration délivrée n’outrepasse pas ce qui est 
de coutume en la matière, sauf si le représentant présente une procuration particulière 
écrite préalable. 

II. LIVRAISON
a.  Les marchandises livrées restent la propriété du vendeur jusqu’au moment du paie-

ment complet, même si les marchandises ont été mises en œuvre. Jusqu’à ce mo-
ment, il est expressément interdit au client de disposer de ce matériel sous quelque 
forme que ce soit, ou de le mettre en gage sans autorisation écrite préalable du ven-
deur, sous peine d’une réparation de dommage d’un minimum de 250,00 euros. Le 
risque est toutefois transféré sur la personne du vendeur dès le jour de la livraison 
comme stipulé à l’article 2.b.

b.  La livraison est réputée avoir eu lieu :
  1.  si les marchandises ont été enlevées par ou au nom de l’acheteur : par la prise 

de livraison des marchandises ;
 2.  en cas d’expédition par l’entremise d’un transporteur professionnel : par le 

transfert des marchandises à ce transporteur ;
 3.  en cas d’expédition par un moyen de transport du vendeur : en cas de livraison 

au domicile ou au magasin de l’acheteur. 
c.  Dès le moment de la livraison, les marchandises sont au compte et aux risques de 

l’acheteur. 
d.  En le cas b.2., les coûts et les risques du transport sont à charge de l’acheteur, étant 

entendu que pour les envois venant de l’étranger, dont il est agent, le vendeur organise 
et prend en charge le transport et l’assurance-transport jusqu’au port ou à la frontière 
du pays d’origine. 

e.  Si les marchandises ne peuvent pas être transportées pour une raison qui échappe à 
la responsabilité du vendeur, ce dernier est réputé avoir satisfait à ses obligations de 
livraison en ayant mis les marchandises à disposition du client, pour autant qu’il l’ait 
signifié à l’acheteur en les trois jours ouvrables qui suivent le jour où les marchandises 
auront été préparées pour expédition. En ce cas, le délai de paiement commence le 
jour où la livraison a réellement lieu (article 2.b.).

f.  Les délais de livraison sont toujours donnés à titre indicatif. Tout dépassement de ce 
délai ne donne en rien à l’acheteur le droit d’annuler la commande ou de refuser la 
réception ou le paiement, et n’oblige en rien le vendeur à dédommager l’acheteur de 
quelque façon que ce soit. L’acheteur est tenu de considérer toute livraison partielle 
comme une livraison indépendante, et dès lors d’honorer chaque facture en les délais 
prescrits.

g.  La livraison se fait si possible en le respect des dimensions, des dessins et des des-
criptions, ainsi que sous réserve du droit à des différences, des modifications ou des 
améliorations estimées utiles par nos fournisseurs. 

h.  Les marchandises livrées ne peuvent être retournées sous aucun prétexte sans auto-
risation écrite préalable du vendeur. Une telle autorisation n’implique aucune recon-
naissance de responsabilité et ne suspend en aucun cas l’obligation de paiement des 
sommes dues à leur échéance. Le renvoi se fait franco à notre magasin, alors que le 
transport aller éventuel (payé par nos soins) est déduit.  

III. PRIX
a.  Les prix indiqués en les offres sont ceux qui sont en vigueur au moment de l’offre. Le 

vendeur conserve le droit de revoir ces prix à la suite d’une éventuelle augmentation 
des salaires, des lois sociales, des matières premières ou de toute autre mesure in-
dépendante de sa volonté. Sauf disposition contraire, les prix sont donnés hors taxe 
sur le chiffre d’affaires et départ magasin du vendeur. Si la facture, à la demande de 
la partie qui commande, est rédigée au nom d’un tiers, la partie qui commande reste 
solidairement responsable du respect de toutes les obligations découlant du contrat de 
vente. 

b.  Le vendeur conserve à tout moment le droit, même après expédition partielle d’une 
commande, de réclamer des garanties complémentaires pour l’exécution des obliga-
tions de l’acheteur. Le refus éventuel de l’acheteur d’y satisfaire donne au vendeur le 
droit de résilier totalement ou partiellement le contrat ou de suspendre l’exécution de 
ses obligations jusqu’à ce que le vendeur ait satisfait aux obligations de garantie con-
venues. Le vendeur se réserve également le droit d’invoquer les articles 1184, 1612, 
1613 et 1654 du Code Civil.

IV. PAIEMENT
a.  Sauf convention écrite contraire préalable, tous les paiements doivent se faire à la date 

d’échéance  au moyen d’une remise franco (dont la date de paiement est : le jour où 
les vendeurs auront été crédités sur leur compte de chèques postaux ou bancaire) ou 
en espèces, sans que l’acheteur puisse se prévaloir d’une réduction ou d’une com-
pensation sur base de l’art. 1653 du C.C. Tout escompte ou tous autres frais éventuels 
sont à charge de l’acheteur. 

b.  En cas de non-paiement d’une ou plusieurs de ses factures le jour de l’échéance, le 
vendeur se réserve le droit de réclamer le paiement immédiat de toute créance encore 
ouverte, avant de procéder à ou de poursuivre la livraison d’autres marchandises, 
sous réserve de son droit d’annuler les contrats en cours. Tout retard de paiement fera 
l’objet d’une majoration de dédommagement de 10% du montant dû, avec un minimum 
de 120 euros, conformément à l’art. 1226 et sqs du C.C. La somme à payer sera en 
outre soumise à l’intérêt légal annuel suite à la législation Européenne, de 7% audelà 
le taux de d’intérêt de la Banque Centrale Européenne. 

V. RESPONSABILITE
Il est expressément convenu que l’acheteur ne pourra jamais porter le vendeur responsa-
ble d’un dommage quelconque qui serait la conséquence directe ou indirecte d’une faute 
quelconque, contractuelle ou légale, comme celles prévues par les articles 1382, 1385 et 
1386 du C.C., à l’exception toutefois de tout dommage qui serait la conséquence directe 
d’une intention malveillante ou d’une négligence grave.  En ce cadre, l’obligation de ga-
rantie du vendeur sur base de l’article 1626 du C.C. est exclue, sauf si cette obligation de 
garantie résulte d’un acte posé par le vendeur.
Le vendeur ne peut en outre être porté responsable des défauts cachés des marchandi-
ses UE  vendues dont il n’est pas au courant.  

VI. FORCE MAJEURE
a.  Par cas de force majeure, on entend toute circonstance extérieure qui échappe au 

contrôle du vendeur et de l’acheteur, et qui empêche l’exécution normale des obligati-
ons contractuelles des deux parties.

b.  Les deux parties s’avertiront mutuellement et sur-le-champ de tout cas de force ma-
jeure qui se présenterait. En ce cas, aucune des parties ne pourra réclamer à l’autre 
un quelconque dédommagement. Les deux parties conviendront ensemble de la meil-
leure manière de procéder à la réalisation ou la résolution de l’accord concerné.  

VII. GARANTIE
a.  La garantie accordée par le vendeur sur les marchandises issues de l’UE délivrées 

par ses soins ou son intermédiaire est d’application tout au long de la durée et en le 
respect des dispositions prévues par le fabricant.

b.  Le vendeur ou son intermédiaire doit fournir aux consommateurs lors de la vente d’un 
produit au sein de l’UE une garantie de l’utilisateur final conformément à la directive 
européenne 1999/44 / CE.

c.  Notre obligation de garantie n’outrepasse pas l’obligation à ce que la chose fournie 
corresponde à ce qui a été convenu, et possède à cet égard les propriétés que le client 
peut raisonnablement attendre sur base de la convention. Nous ne garantissons en 
rien des résultats qui outrepasseraient ce qui a été convenu par écrit. Les garanties 
proposées ne seront plus accordées si des tiers procèdent à des réparations ou des 
modifications des marchandises livrées par nos soins, sans notre autorisation écrite 
préalable. Des pannes résultant d’une mauvaise installation, d’un manque d’entretien, 
d’une utilisation inadéquate de l’appareil, de vandalisme, d’un cas de force majeure, 
d’un incendie, d’une tempête et autres événements similaires ne relèvent pas des ga-
ranties proposées. Pareillement, les frais de transport ou d’expédition ne seront jamais 
remboursés.  

VIII. REPARATIONS ET PIECES DETACHEES
Les réparations et les pièces de rechange qui ne relèvent pas de la garantie du vendeur 
doivent être payées au comptant. Les envois à l’acheteur se font contre remboursement. 
Sauf s’il y a un devis écrit ou si le vendeur estime que les frais de réparation dépassent 
100 euros taxe sur le chiffre d’affaires non comprise, le vendeur procédera à la réparation 
sans notification préalable. Si l’acheteur souhaite récupérer la marchandise sans la faire 
réparer, ce qu’il doit notifier par écrit en les 5 jours qui suivent le devis, le vendeur factu-
rera les frais de recherche de la panne ainsi que le démontage/remontage. Les frais de 
réparation seront facturés au minimum 20 euros, hors taxe sur le chiffre d’affaires et les 
frais de transport. L’acheteur renonce à tout droit de propriété sur les pièces de rechange 
reçues pour la réparation ou expédiées au vendeur sauf s’il en est convenu autrement et 
expressément par écrit. Les devis de réparation et/ou les frais d’entretien sont donnés à 
titre indicatif, et toujours sans engagement. 

IX. RECLAMATIONS
Les réclamations sont les plaintes portées à la connaissance du vendeur par l’acheteur 
concernant la qualité d’une fourniture. Elles ne peuvent être valablement reçues que si 
elles sont introduites par écrit en les 8 jours qui suivent la réception des marchandises 
par l’acheteur ou la date de facturation. Une réclamation concernant la livraison ne peut 
avoir aucune influence sur des livraisons déjà faites ou encore à faire, même si elles ont 
été faites ou se feront en exécution du même contrat d’achat. 
Une réclamation introduite en les temps devient caduque si le vendeur ne peut pas ou ne 
peut que difficilement examiner la marchandise ou si la marchandise semble déjà avoir 
été utilisée ou traitée par un tiers. 
Les renvois de marchandises sans autorisation du vendeur seront refusés. Le refus de 
l’acheteur d’enlèvement ou de réception de marchandises livrées ou réparées sans avoir 
introduit à temps une réclamation fondée est une faute contractuelle de sa part.
Une réclamation ne suspend en rien l’obligation de paiement. 

X. FAUTE CONTRACTUELLE DE L’ACHETEUR
a.  En cas de non respect des obligations de l’acheteur, le vendeur a le droit de suspendre 

les livraisons. Le vendeur peut en outre, si une mise en demeure par lettre recom-
mandée reste sans effet pendant 15 jours, considérer ce contrat comme résilié en sa 
totalité ou pour la partie restant encore à exécuter, cela sans préjudice de son droit 
de réclamer un montant de 10% du montant de la facture à titre de dédommagement 
des frais et du manque à gagner, sans que le vendeur doive apporter la preuve de 
l’existence du dommage. Le vendeur se réserve le droit de réclamer l’exécution du 
contrat et/ou de prouver son dommage réel.  

b.  En cas de non respect de l’une de ses obligations, l’acheteur est en état de négligence, 
sans qu’aucune mise en demeure ne soit justifiée. 

XI. LITIGES
Tous les litiges résultant directement ou indirectement de la présente convention en les-
quels le vendeur est demandeur ou défendeur, relèvent de la compétence des tribunaux 
d’Anvers. Cette disposition s’applique aussi s’il y a plusieurs demandeurs ou défendeurs, 
même s’ils sont cités en intervention ou en garantie. 
Tous nos contrats sont régis par le droit belge.
  BELGARDE BVBA/SARL 
  Nolsebaan 51 
  2950 Essen
   Tel. +32 3 677 04 44 
  Fax. +32 3 677 36 06
  info@belgarde.be 
  www.belgarde.be 

Termes et conditions générales



Entretien 
Pour prolonger la durée de vie de votre outil Okatsune nous vous conseillons de nettoyer les lames après chaque utilisation 
et de le lubrifier régulièrement. Rangez-le dans un endroit sec. Si vous remarquez que l’outil coupe moins, vous pouvez 
aiguiser les ciseaux avec pierre à aiguiser Okatsune (Okatsune 412).

Enregistrement 
Pour rester informés et recevoir les promotions Okatsune vous pouvez vous inscrire à la lettre d’information Okatsune sur 
notre site internet www.okatsune-europe.com. 

Réseaux sociaux
Okatsune est très actif sur Facebook, YouTube, Twitter, Pinterest et Instagram. Rendez-vous sur votre réseau préféré et 
cherchez Okatsune-europe. De cette façon, vous pourrez voir les dernières nouvelles, actions et vidéos.

    

Tous droits réservés Aucune partie de cette publication ne peut être copiée, reproduite ou distribuée sans le consentement préalable écrit de Belgarde SARL. Erreurs d’impression réservées.

www.okatsune-europe.com

Synthèse des catalogues

Votre revendeur:

www.gtmprofessional.com

Eau et terre

www.okatsune-europe.com

Outils pour tailler

www.gtmprofessional.com

Gazon

www.silky-europe.com

Scies d’élagage

www.gtmprofessional.com

Bois et élagage

www.silky-europe.com

Scies pour bois 
et construction

www.gtmprofessional.com

Equipement et peinture 
de traçage

www.gtmprofessional.com

Support à la vente


